
AVVERTENZE WARNING AVVERTISSEMENT WARNUNG ADVERTENCIAS ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Leggere attentamente e conservare per future referenze
•	 Controllate periodicamente che le viti di montaggio siano sempre 

ben bloccate.
•	 Cura e manutenzione: vedi libretto allegato.

Aufmerksam lesen und für zukünftige referenzen aufbewahren
•	 Kontrollieren Sie regelmäßig, daß die Montageschrauben immer gut 

festgezogen sind.
•	 Pflege und Wartung: siehe anliegendes Heft.

Read the instructions carefully and keep for future reference
•	 Every so often check that the assembly screws are tightened 

securely.
•	 Care and maintenance: see enclosed leaflet.

Leer atentamente y conservar para futuras referencias
•	 Antes de utilizar la mesita controlar que todos loscomponentes 

estén montados correctamente.
•	 Controlar periódicamente que los tornillos de montaje estén siempre 

bien bloqueados.
•	 Cuidado y mantenimiento: véase el manual adjunto.

Lire attentivement et conserver en cas de besoin
•	 Contrôler périodiquement que tous les éléments sont parfaitement 

bloqués.
•	 Soin et entretien : voir le livret joint.

Внимательно прочитать и сохранить для будущего
пользования

•	 Периодически проверяйте степень блокировки монтажных 
винтов.

•	 Уход и техническое обслуживание: смотри прилагаемую 
инструкцию.
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MADE IN ITALY

Istruzioni montaggio e uso

Instructions for assembly and use

Instructions de montage et mode d’emploi

Montage- und Gebrauchsanweisung

Instrucciones de montaje y uso

Инструкции по монтажу и эксплуатации

COMPOSIZIONE COMPOSITION COMPOSITION MATERIALIEN COMPOSICIÓN СТРУКТУРА

•	 Struttura in legno di frassino verniciato e piano in HPL.
•	 Raccordi in ABS cromato.
•	 Piedini in PP.

•	 Gestell aus lackiertem Eschenholz und Platte aus HPL.
•	 Verbindungselemente aus verchromtem ABS.
•	 PP-Füße

•	 Varnished ash wood frame and HPL top.
•	 Chrome-plated ABS joints.
•	 PP feet.

•	 Estructura de madera de fresno barnizado y superficie de HPL.
•	 Racores de ABS cromado.
•	 Patas de PP.

•	 Structure en bois de frêne vernis et plateau en HPL.
•	 Raccords en ABS chromé.
•	 Pieds en PP.

•	 Каркас из окрашенной древесины ясеня и столешница из 
HPL-пластика.

•	 Колесики из обрезиненного АБС-пластика.
•	 Ножки из полипропилена.

Tavolino

Coffee table

Table basse 

Couchtisch 

Mesa de centro

Столик



RICAMBI   SPARE PARTS   PIÈCES DE RECHANGE   AUSTAUSCHTEILE   REPUESTOS   3АПЧАСТИ

 5
07

 R
1

AH Acqua - HPL
Rif - 1

88

TH Terra - HPL 89

AL Acqua - Legno

Rif - 2
03

TL Terra - Legno 06GB

F

D

E

RU

I Ogni codice ricambio deve essere sempre composto da dieci cifre: completare gli eventuali codici da otto cifre con le due indicanti il colore. 
Attenzione: le sostituzioni devono essere richieste solamente tramite il rivenditore.
Le caratteristiche cromatiche dei vari materiali possono differire tra loro e non sono vincolanti per il produttore.
 
Every code reciprocation always must be composed from ten figures: to complete the eventual codes from eight indicating figures with the two 
color. Note: the replacement parts may only be ordered through the retailer. The colour characteristics of the various materials can differ and are 
not binding for the manufacturer. 
 
Chaque code je rends doit être toujours composé de dix chiffres : compléter les eventuels codes de huit chiffres avec deux heures indiquant la 
couleur. Attention: les substitutions ne peuvent être effectuées que par l’intermédiaire du revendeur. Les caractéristiques chromatiques des 
différents matériaux peuvent varier et n’ont pas de caractère obligatoire pour le fabricant.

Jeder Code gebe ich zurück muß mich immer aus zehn Zahlen zusammensetzen: die möglichen Codes von acht Zahlen mit zwei Stunden zu vervol-
lständigen, die die Farbe angeben. Wichtig: ersatz darf nur über den Händler angefordert werden. Die farblichen Merkmale der einzelnen Materia-
lien können voneinander abweichen und sind für den Hersteller nicht verbindlich.

Cada código vuelvo debo siempre ser compuesto de diez cifras: completar los posibles códigos de ocho cifras con las dos horas que indican el color. 
¡Atención!: las sustituciones deben ser solicitadas solamente a través del revendedor. Las características cromáticas de los diversos materiales 
pueden diferir entre sí y no son vinculantes para el productor.

Коды запчастей всегда должны состоять из десяти цифр; дополнить коды из восьми цифр двумя недостающими цифрами, означающими 
цвет. Внимание: запросы на замену осуществляются исключительно через продавца. Цветовые характеристики различных материалов 
могут отличаться друг от друг, они не являются обязательными для производителя.

Foppa Pedretti S.p.A.
Via A. Volta, 11 - 24064

Grumello del Monte, (BG) - Italy
tel +39 035.830497
fax 39 035.831283

www.foppapedretti.it
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